
 
 
 
 

ค าขออนุญาตก่อสร้างอาคาร 
ดัดแปลงอาคาร หรือรื้อถอนอาคาร (กนอ. 02/1) 

APPLICATION FOR PERMISSION FOR BUILDING CONSTRUCTION,  
MODIFICATION OR DEMOLITION (IEAT 02/1) 

 
 

 

 

 

ในกรณีท่ีต้องการค าชี้แจงในการกรอกค าขอฯ โปรดติดต่อ 
For more information, please contact:  

 ฝ่ายบริการผู้ประกอบกิจการ 
Business Services Department 
โทรศัพท์หมายเลข 0-2253-0561 
Telephone: 0-2253-0561 
หรือกองอนุญาตผู้ประกอบกิจการ การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
or Business License Division, Industrial Estate Authority of Thailand 
ถนนนิคมมักกะสัน ราชเทวี กรุงเทพมหานคร 10400 
Nikom Makkasan Road, Ratchathewi, Bangkok 10400 
โทรศัพท์หมายเลข 0-2253-0561 ต่อ 1153, 1182, 1183, 1192, 2260 
Telephone: 0-2253-0561 Ext. 1153, 1182, 1183, 1192, 2260 
หรือส านักงานนิคมอุตสาหกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 
or the relevant Industrial Estate Office 

 



การเตรียมเอกสารประกอบค าขออนุญาตกอ่สร้างอาคารในนิคมอตุสาหกรรม (กนอ. 02/1) 
Documentation in support of Application for Permission for Building Construction in Industrial Estate (IEAT 02/1) 
1. กรอกข้อความ รายละเอียด ครบถ้วนตามรายการในค าขอฯ จ านวน 3 ชุด 
 Fill in all details per items specified in 3 sets of the Application  
 [ ] 1.1 แบบฟอร์มค าขอ กนอ. 02/1 

Application Form IEAT 02/1 
[ ] 1.2 หนังสือรับรองของสถาปนิกผู้ออกแบบ 

Certificate of Designing Architect 
 [ ] 1.3 หนังสือรับรองของวิศวกรผู้ออกแบบ 

Certificate of Designing Engineer 
[ ] 1.4 หนังสือรับรองของผู้ควบคุมงาน 

Certificate of Supervisor 
2. ผู้ขออนุญาตได้แนบเอกสารหลักฐานที่เกี่ยวข้องกับ ผู้ขออนุญาตมาด้วย จ านวน 1 ชุด 
 The Applicant has attached 1 set of the following documents and evidence relating to the Applicant: 

[ ] 2.1 หนังสือจดทะเบียนนิติบุคคล ออกให้ไม่เกิน 6 เดือน 
Company Affidavit not older than 6 months 

[ ] 2.2 ผู้มีอ านาจของนิติบุคคล ลงลายมือชื่อรับรองเอกสาร 
The juristic person’s authorized person(s) signs to certify the documents 

[ ] 2.3 บุคคลธรรมดามีส าเนาบัตรประจ าตัวประชาชน และทะเบียนบ้าน 
Copies of Identification Card and House Registration Card in case of a natural person 

[ ] 2.4 กรณีชาวต่างประเทศใช้ส าเนาหนังสือเดินทาง 
Copy of Passport in case of a foreigner 

[ ] 2.5 ส าเนาใบอนุญาตให้ใช้ที่ดินและประกอบกิจการในนิคมอุตสาหกรรม 
Copy of License to Utilize Land and Operate a Business in Industrial Estate 

[ ] 2.6 ส าเนาใบอนุญาตก่อสร้างเดิม กรณีดัดแปลงอาคาร 
Copy of the original Building Construction Permit in case of building modification 

3. โฉนดที่ดิน หรือเอกสารหลักฐานของที่ดิน ยืนยันขอบเขตที่ดินโดยรอบ (กรณีอยู่ระหว่างการแบ่งแยกที่ดิน) 
 Land title deed or evidence confirming the land boundaries (in case of pending division of land plots): 

[ ] 3.1 ส าเนาโฉนดที่ดิน หน้า-หลัง เท่าต้นฉบับจริง จ านวน 1 ชุด รับรองส าเนาโดยเจ้าของที่ดิน 
1 set of copy of the land title deed on the front and back sides, at the same size as the original, certified by the land owner 

[ ] 3.2 เอกสารหลักฐานจากเจ้าของที่ดิน ยืนยันขอบเขตที่ดินโดยรอบ (กรณีอยู่ระหว่างการแบ่งแยกที่ดิน) 
Evidence by the land owner confirming the land boundaries (in case of pending division of land plots) 

4. ผู้ขออนุญาตก่อสร้างอาคารในที่ดินบุคคลอ่ืน ต้องมีเอกสารประกอบดังนี ้ 
 As for the Applicant for building construction on land owned by others, the following document is required: 

[ ] 4.1 เอกสารยินยอมให้ก่อสร้างอาคารในที่ดิน ระบุระยะ ขอบเขต เนื้อที่ของที่ดินจากเจ้าของที่ดิน 
A letter of consent from the land owner for construction of a building on the land, specifying space, boundaries and area of the land 

5. หนังสือมอบอ านาจกรณีผู้ยื่นค าขอฯ มิใช่เจ้าของอาคาร ต้องมีเอกสารประกอบดังนี ้
 Power of Attorney in case that the Applicant is not the building owner, in which case, the following documents are required: 

[ ] 5.1 หนังสือมอบอ านาจ ติดอากรแสตมป์ 30 บาท 
Power of Attorney, affixed with Baht 30 duty stamp 

[ ] 5.2 ส าเนาบัตรประจ าตัวประชาชน ทะเบียนบ้านผู้มอบและผู้รับมอบ (ชาวต่างประเทศใช้ส าเนาหนังสือเดินทาง) 
Copies of Identification Card and House Registration Card of the grantor and the attorney-in-fact (copy of Passport in case of a foreigner) 

6. แผนผังนิคมอุตสาหกรรม แผนผังบริเวณ แบบแปลน และรายการประกอบแบบแปลนที่ก าหนดไว้ตามกฎกระทรวง 
ออกตามความใน พ.ร.บ. ควบคุมอาคาร ขนาด A1 จ านวน 3 ชุด และขนาด A3 จ านวน 1 ชุด 
Site plan of the industrial estate, layout plans, drawings and specifications as specified by ministerial regulations issued under the Building Control 
Act, for 3 sets in A1 size and 1 set in A3 size: 
[ ] 6.1 ประทับตราส าคัญ และลงลายมือชื่อผู้มีอ านาจ 

Affix seal and signature(s) of authorized person(s) 
[ ] 6.2 สถาปนิก/วิศวกร ลงลายมือชื่อทุกแผ่น 

Architect/engineer signs on every page 
7. รายการค านวณ จ านวน 1 ชุด 
 1 set of calculation sheets  

[ ] 7.1 แผ่นปกรายการค านวณ ระบุชื่ออาคาร เจ้าของอาคาร นิคมอุตสาหกรรม ผู้มีอ านาจหรือผู้รับมอบลงนาม 
ชื่อผู้ค านวณ คุณวุฒิ พร้อมส านักงาน 
Cover page of the calculation sheets, specifying names of the building, building owner, industrial estate, authorized person(s) or  
attorney-in-fact, calculator, qualifications and office 

[ ] 7.2 วิศวกร/ผู้รับผิดชอบ ได้ลงลายมือชื่อในรายการค านวณทุกแผ่น 
Engineer/responsible person has signed on every page of the calculation sheets. 

[ ] 7.3 ค่า fc > 65ksc หรือค่า fc > 150 ksc ใหแ้สดงใบรับรองผลการผสมคอนกรีต วิศวกรผู้ค านวณ 
และผู้ขออนุญาตลงนาม 
fc > 65ksc or fc > 150 ksc, a certificate of concrete mixing results must be shown, signed by a calculating engineer and the Applicant 

8. อาคารที่อยู่ในข่ายควบคุม ตาม พ.ร.บ. สภาสถาปนิก พ.ร.บ. วิศวกร 
 A building subject to control pursuant to the Architect Act and the Engineer Act: 

[ ] 8.1 สถาปนิก/วิศวกร/ผู้ควบคุมงาน ได้แนบส าเนาใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ และลงลายมือชื่อรับรองแล้ว 
Architect/engineer/supervisor has attached a certified copy of his/her license to practice the profession. 

9. รายการสรุปประกอบแบบแปลน กนอ. 02/1-1 
 Summary of specifications, IEAT 02/1-1 

[ ] 9.1 สถาปนิก/วิศวกร ได้กรอกข้อความในแบบฟอร์ม กนอ. 02/1-1 สมบูรณ์แล้ว และลงลายมือชื่อทุกแผ่น 
Architect/engineer has completed Form IEAT 02/1-1 and signed on every page. 



 
 

 
ค าขออนุญาตก่อสร้างอาคาร ดัดแปลงอาคาร หรือร้ือถอนอาคาร 
Application for Permission for Building Construction, Modification or Demolition 

เขียนท่ี   
 Written at 

วันที่  เดือน    พ.ศ.  
Date  Month Year 

 ข้าพเจ้า   เจ้าของอาคารหรือตัวแทนเจ้าของอาคาร 
 I/We building owner or representative of building owner 

[ ] เป็นบุคคลธรรมดา อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน   
  as a natural person residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 

ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

[ ] เป็นนิติบุคคลประเภท   จดทะเบียนเมื่อ   เลขทะเบียน   
  as a juristic person in the category of  registered on  Registration No. 

มีส านักงานตั้งอยู่เลขที่   หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน   
Office located at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โดย    ผู้มีอ านาจลงชื่อแทนนิติบุคคลผู้ขออนุญาต 
by  who is/are authorized to sign on behalf of the juristic person 
อยู่บ้านเลขที่    หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน    
residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โทรศัพท์ (ที่ติดต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (for contact during office hours) 

ขอย่ืนค าขอรับใบอนุญาต ต่อผู้ว่าการการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย ดังต่อไปนี้ 
hereby submit an application for a permit     to the Governor of the Industrial Estate Authority of Thailand, as follows: 
ข้อ 1. ท าการก่อสร้างอาคาร / ดัดแปลงอาคาร / รื้อถอนอาคาร (ข้อความใดที่ไม่ใช้ให้ขีดฆ่า) 
Clause 1. To construct / modify / demolish building(s) (cross out inapplicable wording) 

ในนิคมอุตสาหกรรม    เขต   แปลงที่ดนิ   
in Industrial Estate   Zone  Land Plot 
บ้านเลขที่    หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน    
Address No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โดย    เป็นเจ้าของอาคารในที่ดินโฉนดที่ดิน/ 
by building owner in Land Title Deed/ 
แผนผังที่ดินแนบท้ายสัญญาเช่าที่ดิน เลขที ่  เนื้อที ่  ไร ่
Land Layout attached to the Land Lease Agreement No.  Area rai 
เป็นที่ดินของ   
owned by 

ข้อ 2. เป็นอาคาร (ระบุชนิดของโครงสร้าง, จ านวนหลัง / หน่วย, ประโยชน์การใช้สอย) 
Clause 2. Description of Building(s) (specify structure type, number of building(s)/unit(s), function) 

 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (4) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (5) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
  

เลขที่ค าขอ   
Application No. 
วันที่     
Date 
ลงชื่อ  ผู้รับค าขอ 
Signed  Recipient 

กนอ. 02/1 
IEAT 02/1 



ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลน และรายการค านวณที่แนบมาพร้อมนี้  
per the layout plans, drawings, specifications and calculations as attached. 
ข้อ 3. โดยมี 
Clause 3. 

สถาปนิก/ผู้ออกแบบ  เลขทะเบียน  วันที่ใบอนุญาตหมดอายุ  
Architect/Designer Registration No. Expiry Date of License 
สถาปนิก/ผู้ควบคุมงาน  เลขทะเบียน  วันที่ใบอนุญาตหมดอายุ  
Architect/Supervisor Registration No. Expiry Date of License 
วิศวกร/ผูค้ านวณ  เลขทะเบียน  วันที่ใบอนุญาตหมดอายุ  
Engineer/Calculator Registration No. Expiry Date of License 
วิศวกร/ผูค้วบคุมงาน  เลขทะเบียน  วันที่ใบอนุญาตหมดอายุ  
Engineer/Supervisor Registration No. Expiry Date of License 
วิศวกร/ผูค้วบคุมงาน  เลขทะเบียน  วันที่ใบอนุญาตหมดอายุ  
Engineer/Supervisor Registration No. Expiry Date of License 
 ข้อ 4. ก าหนดแล้วเสร็จใน            วัน นับตั้งแต่วันที่ได้รับใบอนุญาต 

Clause 4. Completion is due within  days, from the date of receipt of the Permit. 
ข้อ 5. พร้อมค าขอนี้ข้าพเจ้าได้แนบเอกสารหลักฐานต่างๆ มาด้วยแล้ว คือ 
Clause 5. I/We have attached the following documents and evidence together with this application: 

 [ ] (1) แผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลน จ านวน 3 ชุด ชุดละ แผ่น 
    3 sets of layout plans, drawings and specifications, each set contains sheet(s) 
 [ ] (2) รายการค านวณ 1 ชุด จ านวน แผ่น 
    1 set of calculations in sheet(s) 
 [ ] (3) รายการสรุปประกอบแบบแปลน กนอ. 02/1-1 จ านวน 1 ชุด และแบบย่อ จ านวน 1 ชุด 
    1 set of the summary of specifications, IEAT 02/1-1, and 1 set of layout plans 
 [ ] (4) ส าเนาใบอนุญาตให้ใช้ที่ดินและประกอบกิจการในนิคมอุตสาหกรรม พร้อมเงื่อนไขแนบท้าย/ส าเนาแผนผังแปลงทีด่ินแนบท้ายสัญญาการใช้ที่ดิน 

จ านวน 1 ชุด 
    1 set of copy of the License to Utilize Land and Operate Business in Industrial Estate, with its attached conditions/1 set of copy 

of the Land Layout attached to the Land Utilization Agreement 
 [ ] (5) หนังสือแสดงความเป็นตัวแทนของเจ้าของอาคาร (กรณีที่ตัวแทนเจ้าของอาคารเป็นผู้ขออนุญาต) 
    Letter evidencing appointment of representative of building owner (in case of representative of building owner) 
 [ ] (6) ส าเนาหนังสือรับรองการจดทะเบียน วัตถุประสงค ์และผู้มีอ านาจลงชื่อแทนนิติบุคคลผู้ขออนุญาตที่ออกให้ไม่เกิน 6 เดือน  

(กรณีที่นิติบุคคลเป็นผู้ขออนุญาต) 
    Copy of the Company Affidavit, indicating objectives and person(s) authorized to sign on behalf of the juristic person, not older 

than 6 months (in case of a juristic person) 
 [ ] (7) หนังสือแสดงว่าเป็นผู้จัดการหรือผู้แทน ซึ่งเป็นผู้ด าเนินกจิการของนิติบุคคล (กรณีที่นิติบุคคลเป็นผู้ขออนุญาต) 
    Documents evidencing appointment of manager or representative to operate business of the juristic person (in case of a juristic 

person) 
 [ ] (8) หนังสือแสดงความยินยอม และรับรองของผู้ออกแบบและค านวณอาคาร จ านวน 3 ฉบับ พร้อมทั้งส าเนาใบอนุญาตเป็นผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรม

ควบคุมหรือวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุม จ านวน 3 ฉบับ (กรณีที่เป็นอาคารมีลักษณะขนาดอยู่ในประเภทเป็นวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมหรือวิชาชีพ
สถาปัตยกรรมควบคุม แล้วแต่กรณี) 

    Letter of consent and certification of building designer and calculator in 3 copies, together with copy of the license to practice 
the regulated engineering or architectural profession in 3 copies (in case of building subject to the scope of the regulated 
engineering or architectural profession, as the case may be) 

 [ ] (9) ส าเนาหรือภาพถ่ายโฉนดที่ดิน / แผนผังที่ดินแนบท้ายสัญญาเช่าที่ดิน เลขที่  
    จ านวน 1 ฉบับ หรือหนังสือยินยอมของเจ้าของที่ดินซึง่ระบุขนาดขอบเขตที่ดินพร้อมแผนผังประกอบ จ านวน 1 ชุด 
    1 copy or photocopy of Land Title Deed / Land Layout attached to the Land Lease Agreement No. 
    of 1 set of letter of consent of the land owner specifying land boundaries, together with land layout 
 [ ] (10) หนังสือแสดงความยินยอมของผู้ควบคุมงานตามข้อ 3 จ านวน 3 ฉบับ 
    Letter of consent of the supervisor per clause 3 in 3 copies     
 [ ] (11) ส าเนาหนังสือภาพถ่ายใบอนุญาตเป็นผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมหรือวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุมของผู้ควบคุมงาน จ านวน 3 ฉบับ (เฉพาะ

กรณีที่เป็นอาคารมีลักษณะ ขนาด อยู่ในประเภทเป็นวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมหรือวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุม แล้วแต่กรณี) 
    Copy or photocopy of the supervisor’s license to practice the regulated engineering or architectural profession in 3 copies (only 

in case of building subject to the scope of the regulated engineering or architectural profession, as the case may be) 
 [ ] (12) เอกสารอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
      
    Other documents (if any) 

ลายมือชื่อ   
Signed  
 ( ) 

ผู้ขออนุญาต 
Applicant 

 

หมายเหตุ (1) ข้อความใดที่ไม่ใช้ให้ขีดฆ่า 
Remarks  Cross out inapplicable wording. 
 (2) ใส่เครื่องหมาย / ในช่อง [   ] หน้าข้อความที่ต้องการ 
  Mark / in relevant box [  ]. 



หนังสือรับรอง 
Certificate 

ของ 
of 

ผู้ประกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคมุ 
Licensed Practitioner of the Regulated Architectural Profession 

เขียนท่ี    
Written at  

วันท่ี   เดือน   พ.ศ.   
Date  Month  Year 

 โดยหนังสือฉบับน้ี ข้าพเจ้า   อายุ   ปี  เชื้อชาติ    
 By this Certificate, I,  Age years  Race 
สัญชาติ    อยู่บ้านเลขท่ี   หมู่ท่ี   ตรอก/ซอย   ถนน   
Nationality  Address No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
ที่ท างาน    
Office Address 
โทรศัพท์ (ท่ีติดต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (for contact during office hours) 
ได้รับอนุญาตให้เป็นผู้ประกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุมประเภท   
have been licensed to practice the regulated architectural profession in the category of 
สาขา    แขนง   ตามใบอนุญาตเลขทะเบียน   
Major  Field  per License No. 
และขณะนี้ไม่ได้ถูกเพิกถอนใบอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุม 
and currently, the license to practice the regulated architectural profession has not been revoked. 
 ขอรับรองว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบตามพระราชบัญญัติสภาสถาปนิก พ.ศ. 2543 โดยข้าพเจ้าเป็นผู้ควบคุมการก่อสร้าง วางผัง ออกแบบ  
ท ารายการก่อสร้าง เพื่อท าการ    
 I hereby certify that I am the responsible person under the Architect Act B.E. 2543 (2000) and supervise the construction, site planning, 
design and make the construction list for 
 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมี พื้นท่ี/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมี พื้นท่ี/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมี พื้นท่ี/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 ของ   ก่อสร้างในนิคมอุตสาหกรรม   
 of  constructed in Industrial Estate  
แปลงท่ีดิน   ตรอก/ซอย   ถนน   
Land Plot   Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลน ที่ข้าพเจ้าได้ลงนามรับรองไว้แล้ว ซึ่งแนบมาพร้อมค าขออนุญาตก่อสร้างอาคาร (กนอ. 02/1 ) เพื่อเป็นหลักฐาน 
ข้าพเจ้าได้ลงลายมือชื่อไว้เป็นส าคัญ 
per the layout plans, drawings and specifications which I have signed for certification as attached to the Application for Permission for Building Construction  
(IEAT 02/1).  In witness whereof, I have affixed my signature as evidence. 

(ลายมือชื่อ)   สถาปนิก 
(Signed)  Architect 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)   ผู้ขออนุญาต 
(Signed)  Applicant 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 

หมายเหตุ - เติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์ 
Remarks  Fill in the Form completely. 

- ข้อความใดที่ไม่ใช้ขีดฆ่า 
  Cross out inapplicable wording. 
- ส าเนาแบบฟอร์มน้ีเพิ่มเติมได้ เมื่อผู้ประกอบวิชาชีพมีมากกว่า 1 คน 
  In case of more than one licensed practitioner, please make additional copies of this Form.

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Industrial Estate Authority of Thailand 



หนังสือรับรอง 
Certificate 

ของ 
of 

ผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม 
Licensed Practitioner of the Regulated Engineering Profession 

เขียนท่ี    
Written at  

วันท่ี   เดือน   พ.ศ.   
Date  Month  Year 

 โดยหนังสือฉบับน้ี ข้าพเจ้า   อายุ   ปี  เชื้อชาติ    
 By this Certificate, I,  Age years  Race 
สัญชาติ    อยู่บ้านเลขท่ี   หมู่ท่ี   ตรอก/ซอย   ถนน   
Nationality  Address No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
ที่ท างาน    
Office Address 
โทรศัพท์ (ท่ีติดต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (for contact during office hours) 
ได้รับอนุญาตให้เป็นผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมประเภท   
have been licensed to practice the regulated engineering profession in the category of 
สาขา    แขนง   ตามใบอนุญาตเลขทะเบียน   
Major  Field  per License No. 
และขณะนี้ไม่ได้ถูกเพิกถอนใบอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม 
and currently, the license to practice the regulated engineering profession has not been revoked. 
 ขอรับรองว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบตามพระราชบัญญัติวิศวกร พ.ศ. 2542 โดยข้าพเจ้าเป็นผู้ค านวณโครงสร้าง ควบคุมการก่อสร้าง วางผัง ออกแบบ  
ท ารายการก่อสร้าง เพื่อท าการ    
 I hereby certify that I am the responsible person under the Engineer Act B.E. 2542 (1999) and prepare the structural calculation, supervise the 
construction, site planning, design and make the construction list for 
 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมี พื้นท่ี/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมี พื้นท่ี/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมี พื้นท่ี/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 ของ   ก่อสร้างในนิคมอุตสาหกรรม   
 of  constructed in Industrial Estate  
แปลงท่ีดิน   ตรอก/ซอย   ถนน   
Land Plot   Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลน ที่ข้าพเจ้าได้ลงนามรับรองไว้แล้ว ซึ่งแนบมาพร้อมค าขออนุญาตก่อสร้างอาคาร (กนอ. 02/1 ) เพื่อเป็นหลักฐาน 
ข้าพเจ้าได้ลงลายมือชื่อไว้เป็นส าคัญ 
per the layout plans, drawings, specifications and calculations which I have signed for certification as attached to the Application for Permission for Building 
Construction (IEAT 02/1).  In witness whereof, I have affixed my signature as evidence. 

(ลายมือชื่อ)   วิศวกร 
(Signed)  Engineer 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)   ผู้ขออนุญาต 
(Signed)  Applicant 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 

หมายเหตุ - เติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์ 
Remarks  Fill in the Form completely. 

- ข้อความใดที่ไม่ใช้ขีดฆ่า 
  Cross out inapplicable wording. 
- ส าเนาแบบฟอร์มน้ีเพิ่มเติมได้ เมื่อผู้ประกอบวิชาชีพมีมากกว่า 1 คน 
  In case of more than one licensed practitioner, please make additional copies of this Form.

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Industrial Estate Authority of Thailand 



 
หนังสือแสดงความยินยอมของผู้ควบคุมงาน 

Letter of Consent of Supervisor 
เขียนที่    
Written at  

วันที่   เดือน   พ.ศ.   
Date  Month  Year 

 โดยหนงัสือฉบับนี้ ข้าพเจ้า   ซ่ึงเป็นผู้ไดร้ับอนญุาตใหเ้ปน็ 
 By this letter, I,  as a licensed practitioner of 
ผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม ตามกฎหมายว่าด้วยวิชาชีพวิศวกรรม/ให้เป็นผูป้ระกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุม ตาม 
the regulated engineering profession under the law on the engineering profession/as a licensed practitioner of the regulated  
กฎหมายว่าด้วยวิชาชีพสถาปัตยกรรม ประเภท    
architectural profession under the law on the architectural profession in the category of 
สาขา   แขนง   ตามใบอนุญาตเลขทะเบียน   
Major  Field  per License No. 
และขณะนี้ไม่ได้ถูกเพิกถอนใบอนุญาตใหป้ระกอบวิชาชีพดังกล่าว อายุ   ปี สัญชาติ   
and currently, the License has not been revoked Age   years  Nationality 
อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน    
Address No.  Moo  Trok/Soi   Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โทรศัพท์ (ที่ตดิต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (for contact during office hours) 
ยินยอมเปน็ผู้ควบคุมงานตามค าขอรับใบอนุญาตของ   
hereby give my consent to be a supervisor per the Application of 
เพื่อท าการ   ในนคิมอุตสาหกรรม   
for  in Industrial Estate  
 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as   
โดยมี พื้นที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลบัรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as   
โดยมี พื้นที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลบัรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as   
โดยมี พื้นที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลบัรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 
 ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลน และรายการค านวณที่ยื่นขอใบอนุญาตไว้ ตาม 
 per the layout plans, drawings, specifications and calculations which have been submitted per  
แบบ (กนอ. 02/1) ลงวันที่   เดือน   พ.ศ.   จนกว่าจะท าการ   แล้วเสร็จ 
Form (IEAT 02/1) dated    until the completion of 
 เพื่อเปน็หลักฐาน ข้าพเจ้าได้ลงลายมือช่ือไว้เป็นส าคัญ 
 In witness whereof, I have affixed my signature as evidence. 

(ลายมือช่ือ)   ผู้ควบคุมงาน 
(Signed)  Supervisor 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   ผู้ขออนุญาต 
(Signed)  Applicant 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 

หมายเหตุ - เติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์ 
Remarks  Fill in the Form completely. 
 - ข้อความใดที่ไม่ใช้ขีดฆ่า 
  Cross out inapplicable wording.

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Industrial Estate Authority of Thailand 



หนังสือแสดงความยินยอมของผู้ควบคุมงาน 
Letter of Consent of Supervisor 

กฎกระทรวงฉบับที่ 48 
Ministerial Regulation No. 48 

เขียนที่    
Written at  

วันที่   เดือน   พ.ศ.   
Date  Month  Year 

 โดยหนงัสือฉบับนี้ ข้าพเจ้า   ซ่ึงเป็นผู้ไดร้ับอนญุาตใหเ้ปน็ 
 By this letter, I,  as a licensed practitioner of 
ผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม ตามกฎหมายว่าด้วยวิชาชีพวิศวกรรม/ให้เป็นผูป้ระกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุม ตาม 
the regulated engineering profession under the law on the engineering profession/as a licensed practitioner of the regulated  
กฎหมายว่าด้วยวิชาชีพสถาปัตยกรรม ประเภท    
architectural profession under the law on the architectural profession in the category of 
สาขา   แขนง   ตามใบอนุญาตเลขทะเบียน   
Major  Field  per License No. 
และขณะนี้ไม่ได้ถูกเพิกถอนใบอนุญาตใหป้ระกอบวิชาชีพดังกล่าว อายุ   ปี สัญชาติ   
and currently, the License has not been revoked Age   years  Nationality 
อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน    
Address No.  Moo  Trok/Soi   Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โทรศัพท์ (ที่ตดิต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (for contact during office hours) 
ยินยอมเปน็ผู้ควบคุมงานตามค าขอรับใบอนุญาตของ   
hereby give my consent to be a supervisor per the Application of 
เพื่อท าการ   ในนคิมอุตสาหกรรม   
for  in Industrial Estate  
 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as   
โดยมี พื้นที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลบัรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as   
โดยมี พื้นที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลบัรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as   
โดยมี พื้นที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ที่กลบัรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length  with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 
 ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลน และรายการค านวณที่ยื่นขอใบอนุญาตไว้ ตาม 
 per the layout plans, drawings, specifications and calculations which have been submitted per  
แบบ (กนอ. 02/1) ลงวันที่   เดือน   พ.ศ.   จนกว่าจะท าการ   แล้วเสร็จ 
Form (IEAT 02/1) dated    until the completion of 
 เพื่อเปน็หลักฐาน ข้าพเจ้าได้ลงลายมือช่ือไว้เป็นส าคัญ 
 In witness whereof, I have affixed my signature as evidence. 

(ลายมือช่ือ)   ผู้ควบคุมงาน 
(Signed)  Supervisor 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   ผู้ขออนุญาต 
(Signed)  Applicant 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 

หมายเหตุ - เติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์ 
Remarks  Fill in the Form completely. 
 - ข้อความใดที่ไม่ใช้ขีดฆ่า 
  Cross out inapplicable wording.

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Industrial Estate Authority of Thailand 



หนังสือมอบอ านาจ 
POWER OF ATTORNEY 

เขียนที่    
Written at  

วันที่   เดือน   พ.ศ.   
Date  Month  Year 

 โดยหนงัสือฉบับนี้ ข้าพเจ้า   เจ้าของอาคาร 
 By this Power of Attorney, I/we, building owner 
[ ] เป็นบุคคลธรรมดา อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน   

as a natural person residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

[ ] เป็นนิติบคุคล ประเภท   จดทะเบียนเมื่อ   เลขทะเบียน   
as a juristic person in the category of  registered on  Registration No. 
มีส านักงานตั้งอยู่เลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน   
Office located at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

ขอมอบอ านาจให้    อายุ    ปี 
hereby authorize   Age years 

เชื้อชาติ   สัญชาติ   อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   
Race  Nationality   residing at No.  Moo Trok/Soi 
ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต    
Road  Tambon/Subdistrict  Amphoe/District 
จังหวัด   
Province 
โทรศัพท์ (ที่ตดิต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   โทรสาร   เป็นผู้มีอ านาจกระท าการ 
Telephone (for contact during office hours)   Fax as my/our attorney-in-fact with the authority to 
 [ ] 1. ยื่นค าขออนุญาตก่อสร้างอาคารฯ (กนอ. 02/1)  
 submit an Application for Permission for Building Construction, Modification or Demolition (IEAT 02/1). 
[ ] 2. ยื่นค าขออนุญาตก่อสร้างอาคารฯ (กนอ. 02/1) และรบัใบอนุญาตกอ่สร้างอาคารฯ (กนอ. 02/2) 
 submit an Application for Permission for Building Construction, Modification or Demolition (IEAT 02/1) and collect 

the Building Construction, Modification or Demolition Permit (IEAT 02/2). 
[ ] 3. ยื่นค าขออนุญาตฯ รับใบอนุญาตฯ มีอ านาจลงนาม เอกสารและแบบแปลน แก้ไขหรือเพิ่มเติมในการยื่นค าขออนญุาตฯ 

จนแล้วเสร็จ 
 submit the Application, collect the Permit, be authorized to sign the documents and layout plans, make any amendment 

or addition to the contents of the Application until completion. 
[ ] 4.    
การใดที่ผู้รบัมอบอ านาจกระท าไปภายในขอบอ านาจนีใ้ห้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าการนั้นด้วยตนเองทุกประการ 
All acts undertaken by the attorney-in-fact within the scope of this authorization shall be treated as if they were my/our own acts. 

(ลายมือช่ือ)   ผู้มอบอ านาจ 
(Signed)  Grantor 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   ผู้มอบอ านาจ 
(Signed)  Grantor 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   ผู้รับมอบอ านาจ 
(Signed)  Attorney-in-fact 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 

หมายเหตุ 1. ข้อความใดที่ไม่ใช้ให้ขีดฆ่า 
Remarks  Cross out inapplicable wording. 
 2. ใส่เครื่องหมาย / ในช่อง [   ] หน้าข้อความที่ต้องการ 
  Mark / in relevant box [   ]. 
 3. การปิดอากรแสตมป์มอบอ านาจ ให้ปิดอากรแสตมป์ 30 บาท 
  In case of authorization, affix Baht 30 duty stamp.  


